
DZIEŃ 184.

zawartość, treść

Nie można wcześniej znać treści pytań 
egzaminacyjnych.
Nie do końca zrozumiałem treść wiadomości.

내용

시험 문제의 내용을 미리 알 수 없어요.
뉴스 내용을 잘 이해하지 못했어요.

(jest) interesujący, ekscytujący, fascynujący

Treść jest ekscytująca od samego początku.
Ten film był bardziej ekscytujący, niż 
myślałam.

 흥미진진하다

시작부터 내용이 흥미진진해요.
이 영화는 생각보다 흥미진진했어요.

nie móc się oderwać od

Ta gra jest tak wciągająca, że nie mogę 
przestać grać.
Ten serial jest tak ekscytujący, że nie mogę 
się oderwać.

손에서 놓을 수가 없다

이 게임이 너무 재미있어서 손에서 놓을 수가 
없어요.
드라마가 너무 흥미진진해서 손에서 놓을 수가 
없어요.

oddać, zwrócić coś komuś (nie 반납하다)

Oddał mi pieniądze, które pożyczył.
Młodszy brat wziął moją zabawkę, ale szybko 
mi ją oddał.

돌려주다, 돌려줘요

그는 내게 빌린 돈을 돌려줬어요.
동생이 내 장난감을 가져갔지만 바로 
돌려줬어요.

(jest) mały (potocznie, nie 작다)

Ta kawiarnia jest mała, ale atmosfera jest 
naprawdę świetna.
W naszej okolicy jest wiele małych kawiarni.

조그마하다

이 카페는 조그마하지만 분위기가 정말 
좋아요.
우리 동네에는 조그마한 카페가 많아요.

oderwać, zdjąć, usunąć, oddzielić

Muszę zdjąć ten obraz ze ściany.

떼다, 떼요

그 그림을 벽에서 떼야 해요.

nie móc oderwać oczu

Nie mogę oderwać oczu od tej książki.
Nie mogłem oderwać wzroku od tego filmu.

눈을 뗄 수가 없다

책에서 눈을 뗄 수가 없어.
그 영화를 보다가 눈을 떼지 않았어요.

film dokumentalny

Treść filmu dokumentalnego była tak 
interesująca, że oglądałem go z pełnym 
skupieniem.
Często oglądam programy dokumentalne.

다큐멘터리

다큐멘터리 내용이 흥미진진해서 집중해서 
봤어요.
다큐멘터리 프로그램을 자주 봐요.

naklejka

Na stole jest przyklejona naklejka, muszę ją 
odkleić.
Trudno zdjąć naklejkę z tego papieru.

스티커

테이블에 스티커가 붙어 있어서 떼어야 해요.
이 종이에서 스티커를 떼기 어려워요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 184.

nawigacja

Używając nawigacji, łatwiej znaleźć drogę.
Nawigacja jest zainstalowana w samochodzie.

네비게이션

네비게이션을 사용하면 길 찾기가 쉬워요.
차에 네비게이션이 설치돼요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


